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M ało dźełaćerjow (Mat. 9. 37. 38)

Cehodla? Dokelž so proca nje- 
wuplaći! W  di-uhich powołanjach 
so pjenjezy z lošim zasluźa. Tuž 
je  na času, zo wumĕnjenja za du- 
chownske powolanje polĕpšimy a 
zmĕjemy zaso dosć dźĕlaćerjow.

A le  smĕmy to? Smĕmy žnjeńca- 
rjam jich dźĕio woložić? Dźĕlaće- 
rjow  wabić z wuhladami na wy- 
soke dochody?

Pasće stadlo, nic hrozbneho do- 
bytka dla, ale z hotowej wutrobu! 
Ach, kak derje by bylo, naši du- 
chowni mohli po Knjezowych slo- 
wach: Darmo sće dostali, darmo 
dawajće. darmo swojim wosadam 
služić! Kak by jim  to jich słužbu 
woložiło.

Duchownske dźĕło woložić? Je- 
zajas wuzbĕhowaše na Božim wo- 
tročku. zo je  ze swojej dušu dźĕ- 
łał. A  z dušu dźĕłać to drje je  ćešo 
dyžli z ruku abo z rozumom dźĕ- 
łać. Naš Knjez je  křiž na Golgata 
njesł nic jenož drjewjany, ale z tu- 
tym křižom wšon hrĕch swĕta. 
Tohodla jeho tak łubujemy. Toho- 
dla so před nim zhibuja kolena 
wšitkich. Tohodla so k njemu mo- 
dlimy: Moj Knježe a moj Božo! 
Won je  zawĕrnje so wopokazał ja- 
ko ton dobry pastyr, kotryž nje- 
wopušći swoje wowcy, ale da za 
nje swoje žiwjenje. Wćn bĕ 
najhubjeńši a najzacpĕniši mjez 
wšĕmi, a tohodla je  nĕtk jeho 
mjeno najkrasniše, najstroštniše 
m jez wšitkimi mjenami. Won je  
biskop našich dušow. A  my, my 
dźĕłaćerjo w  jeho winicy, my 
chcyli wosłabnyć? Procy so ,bojeć?

Nĕ, nihdy nanihdy njesmĕmy 
dźĕłaćerjam w  Božej w inicy jich

robotu spytać woložić. Nawopok! 
,Tim jich swĕdomje wotřić! Dźiće, 
chodźće do swĕta. Starosće naše- 
ho časa tebje wobskoržuja. Cło- 
w jek je  so zabłudźil, stara so wo 
w jele, ale njestara so wo to jedne, 
štoź je  nuzne. Cehodla je  njebjo 
pomročene? Njejsu to mročełe. ko- 
trež je  hrĕch čłowjekow rozšwi- 
hał? Hrĕch pak čłowjekow wob- 
skoržuje. Cłow jekojo słuža čertej 
bole dyžłi Bohu. A  ty, dźĕlaćerjo 
w  Božej winicy, chceš njewinowa- 
ty přihladować. kaž by to tebje 
r.ičo njestarało? Wupłĕwaj tola por 
a ćernje, zo njeby so wino zadu- 
syło. K  tomu tu tola sy! Njepraj, 
zo twoje mocy njedosahaju. To su 
druzy tež prajili: Mojzas, Jere- 
mias. Haj. kćždy wotročk Boži je  
so přeco hišće strožil ćežkeho na- 
dawka. A  tola je  jich Boh wopa- 
sał a jich wjedł, hdźež n o c h - 
c y c h u .  Hdyž dušepastyrjej jeho 
słužba kamjeńćežka, abo lĕpje, 
křiž ćežka na duši leži, potom 
smĕmy so nadźeć, zo ma nĕšto 
teje zmyslenosće, kaž ju Jezus 
Chrystus tež mĕješe.

Přihladowarjow  njetrjebamy. 
kotřiž z hordosću kritizuja, ale 
tajkich, kotřiž su zwołniwi, jedyn 
druheho wobćežnosć njesć. Chry- 
stusowi słužobnicy a zastojnicy na 
Božich potajnstwach su ponižni. 
swĕmi, dobroćiwi, sprocniwi džĕ- 
łaćerjo a předewščm smilni sama- 
ritiscy. Nic rany bić, ale rany za- 
wobałeć. N ic do wohenja hidy duć, 
nic z w jelkami wuć, nic z lawami 
torhać, ale być posli mĕra. Nic 
z ,,mudrymi słowami“ so před lu- 
dom hordźić. ale Chrystusa prĕdo-

wać, 2idam pohoršenje, Grichi- 
skim (a wšelkim druhim) hłuposć.

Hdźe su tajcy posli Chi-ystuso- 
wi. tajcy dźĕłaćerjo w  Božej w ini- 
cy, hdźe su žnjeńcy? W  tym drje 
smy sej přezjedni: žnĕ su wulke. 
Nuznje trjebamy žnjeńcarjow.

A le  kak sej jich dobudźemy? Nic 
z tym, zo bychmy jim  zlote hrody 
slubili.

Hdyź bĕchmy jako wojacy na 
Sardiniskej, wĕdźachmy tam wo- 
srjedź sucheje krajiny žorło kras- 
neje wody. Samo w ot so so rozu- 
mjeśe. zo to sami za sebje njewob- 
chowachmy. ałe wšitkich lačnych 
tam rad dowjedźechmy. W swo- 
jich stanach mĕjachmy po možno- 
sći přeco karany z wodu stejo. 
Z tobakom, cigaretami a palencom 
wikowachmy. Stož chcyše naš to- 
bak kurić. naš palenc pić. dyrbje- 
še nam za to jejka, butru, melony 
abo druhe rjane wĕcy přinjesć. 
Nihdy pak njeby nichto z wodu 
w ikował a njech by hišće žad- 
niša była. Lačneho moc z čerstwej 
wodu napojić, to je  wjesele. Za to 
njehladaš dźaka.

Kak jx)tajkim dobudźemy dźĕ- 
łaćerjow do Knjezowych žnjow?

Komuž je  žel rjanych źnjow. 
pomha je  dom brać, zo njebychu 
so skazyle. Stož w idźi lačneho, da 
so jemu wĕsće napić, ma-li sam 
wodu.

Tohodla: Křesćenjo, wotućće.
Spoznajće čas a wam budźe łuda 
žel a sami w ot so budźeće z lutej 
smiłnosću žnjeńcarjo na Knjezo- 
wych žnjach a budźeće tež dru- 
hich za tutu spomožnu słužbu wa- 
bić. W.

Hrono za  m ĕsac m eju!

Kiž je  we nas započał dobry skutk, ton jćn  tež dokonja  
hač do dnja jezom  Chrysta. / Fii. 1 . 6



Nic zahoritosć, a le  rozsud swedomja Znĕ su wulke
Nihdy njeje so bjez zahoritosće 

ničo wulkeho na swĕće dokonjalo. 
To su naši wulcy pĕsnjerjo přeco 
zaso prajili. A  to je  tež wĕsće wĕr- 
no. N je je  to znamjo slabosće. zo 
so w našim cyrkwinskim žiw jenju 
lĕdma hdy nĕšto kaž zahoritosć za- 
płomjenja. hdyž tola w  politiskich 
zhromadźiznach. w  koncertach. w 
sportowym palasće sej ludźo z lu- 
tej zahoritosću pomhać njewĕdźa? 
Zahoritosć —  znajmjeńša na zeń- 
dźenjach našeje M lodeje wosady. 
abo tola na cyrkwinskich dnjach? 
Japoštoljo Jezom Chi-ysta njebĕ- 
chu zawĕsće husto zahorjeni. A le  
druhdy je  so tola předobyla. Sćĕ- 
pan bĕ w  swojich poslednich slo- 
wach. doniž jeho njekamjenowa- 
chu. zahorjeny. Pawol. kotryž 
zwjetša tak strozby. haj bojazliwy 
rĕćeše a pisaše. znaješe zahoritosć. 
jako wosadźe w  Korinće chwalbny 
kĕrluš lubosće pisaše: Hdy bych 
z ĕłowskimi a jandźelskimi jazy- 
kami rĕčal . . . Abo jako před 
kralom Agripu a před bohotom 
Fcstusom prĕdowaše. Kak husto 
bĕch sej přał, ja mohl tež tak 
prĕdować, zo by m je nĕehto pře- 
torhnył. ..Błazniš so! Tw o je  wulke 
nawuknjenje přinjese će do blaz- 
nosće!'*

Dła njepřewinjomnych přičin 
dyrbješe so Budyski wokrjesny 
cyrkwinski dźeń, kotryž bĕ na 
njedźelu Exaudi (22. 5.) postaje- 
ny, přepołožić na dźeń Božeho 
stpića, 19. 5. 1955.

Dokelž chcychmy lĕtsa swoj 
Serbski cyrkwinski dźeń zwjazać 
z Budyskim cyrkwinskim dnjom 
a znowaposwjećenjom Budyskeje 
Pĕtrowskeje cyrkwje, so tež won 
přepołoži na

dźeń Božeho stpića

Wšĕch swĕrnych ewangelskich 
Serbow tuž wutrobnje přeprošu- 
jem y na tuton dźeń do Budyšina, 
hdźež so zeńdźemy w  Božim do- 
mje Michałskeje wosady. Program 
so Wam w samsnym čisłe na dru- 
him mĕstnje wozjewja.

A łe naš knjez Jezus Chi-ystus 
nihdy ničo wo zahoritosći wĕdźeć 
nochcyše —  ani pola mlodźenca. 
kotryž chcyše zahority za nim cho- 
dźić a kotrehož w otrje wotpokaza: 
..Liški maju jam y . . .“ ani pola 
swojich wučobnikow, hdyž so za- 
horjeni dom wroćichu: „Tež čerći 
su nam podaći w  Tw ojim  m jenje!“ 
Tež zahorite prĕdowanje Pawoła 
n jeje žohnował, mjez tym je  tak 
w jele strozbych słowow přez lĕt- 
stotki na přemožace wašnje žoh- 
nował.

Zahoritosć je  wĕc rozbudźenych 
začućow. A le što su začuća? Přiń- 
du a zańdu! Na začuća njemožeš 
žane mandźelstwo załožić, žane 
wukubłanje młodźiny. Ze začućow 
njenastanje žadyn zesylnjeny cha- 
raktr. Jezus Chrystus njeje do 
swĕta přišoł. zo by člowjeske za- 
čuća rozbudźił, ani pobožne, ale zo 
by swĕdomnje wubudźił a je  na 
Boha pokazał. To wšak je  rozdźĕl 
m jez křesćijanskej wĕru a wšĕmi 
swĕtonahladami p° cyłej zemi. Za 
bujneho profetu Mohameda možeš 
so zahorić. nic pak za křižowaneho 
Zbožnika. Před jeho křižom možeš 
so jenož wohańbjeny pochilić: 
Moja wina! Moja wulka wina!

Koždy chce na tajkim dnju 
w jele, jara w jele  nazhonić a so 
boji, zo mohł nĕšto skomdźić. 
Nĕtk wočakujemy na tutym dnju 
wšelkich znatych nĕmskich hosći. 
Samo cyrkwinski prezident N ie- 
mołłer je  přiłubił do Budyšina 
přińć.

Smy nĕmskich hosći prosyli, zo 
bychu tež k nam do Michałskeje 
cyrkw je přišli a tam naš Serbski 
cyrkwinski dźeń postrowili.

Tuž, łubi ew'angelscy Serbja. 
přińdźće wšitcy do Michalskeje 
cyrkwje. W y tam ničo njeskom- 
dźiće!

Wupadnyć pak dyrbi lĕtsa naša 
zwučena zhromadźizna fararjow  
a lajkow, kotraž so hewak sobotu 
popołdnju wotmĕwaše. Snano 
možemy ju na hinaše wašnje na- 
chwatać

Serbski cyrkw inski dźeń 1955

Bože stpiće. dnja 19. meje 1955, 
wotm ĕje so w B u d y š i n j e  naš 
lĕtuši cyrkwinski dźeń. Steji pod 
hesłom tutoho lĕta .,2nĕ su wulke. 
ale mało je  dźĕłaćerjow!“ Na 
samsnym dnju budźe w  Budyšinje 
powšitkowny wokrjesny cyrkwin- 
ski zjĕzd. w  kotrehož wobłuku so 
tež my ewangelscy Serbja zeńdźe- 
my. Smy so pak hižo za to starali, 
zo može so naš ewangelski serbski 
cyrkwinski dźeń při wšitkich dru- 
hich wulkich zhromadźiznach w  
Budyšinje na zwučene wašnje 
samostatnje wotmĕwać.

Zwučena zhromadźizna serb- 
skich fararjow. předstejerjow a 
druhich cyrkwinskich sobudźĕła- 
ćerjow  njech lĕtsa wupadnje. 
Bože stpiće dopoldnja w  9 hodź. 
budu serbske swjedźenske kemše 
w  Michalskej cyrkwi. na kotrychž 
naš serbski superintendent M jer- 
wa prĕduje. A  wot 11 hodź. hač 
do 13 hodź. budźe naša hłowna 
wosadna zhromadźizna. na kotrejž 
fararjo a lajkojo porĕča wo temaće 
..Znjeńcy. kajkichž Boh nam da a 
kajkichž chcemy sebi znowa wu- 
prosyć“ .

Potajkim  wšo kaž hewak! A  po- 
połdnju w  14.30 hodź. wobcfeĕli- 
my so wšitcy na wulkim zeńdźe- 
nju na Mjasowych wikach, zo 
bychmy narĕče wšełakich cyrk- 
winskich wosobow a w jednikow 
słyšeli. Potom može sebi koždy 
znowa wuporjedźenu a poswjeće- 
nu wulku cyrkej wobhladać. 
A  we 18 hodź. je  składnosć. sław- 
ny oratorij komponisty Haendela 
..Messias1* we wulkej cyrkwi abo 
tež druhe poskićenja (křesćanske 
dźiwadła) wopytać.

M y chcemy dawno hižo raz swoj 
cyrkwinski d'źeń w  našej serbskej 
stolicy wotmĕć. Lĕtsa mamy nĕtk 
k tomu skladnosć. Wosebite ćahi 
a awtobusy nas do Budyšina a za- 
so wroćo powjezu.

La.

Korektury za nowe serbske spĕ- 

warske Minakałski duchowny 

nĕtko čita. Nadźijamy so, zo so 

nowe serbske spĕwarske borze 

doćišća a zo budu nazymu 1955 

hotowe.

Z prĕdowanja biskopa Dibeliusa. Die Kirche 17. 4. 1955.

Serbski cyrkwinski dźeń 1955 nic 22., 
ale  hižo 19. 5. 1955 w Budyšinje
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M oje pućowanje do Jeruzalem a
Farar Wjeńcko-Dešnjanski

Stwortk, 7. apryla, bĕchmy hi- 
žom zahe do pjećich zwjercha na 
lodźi. přetož naśa )odź přestawaše 
před Jaffa, bibliskim Joppe. wot- 
kelž dyrbješe nas železnica do Je- 
ruzalema dowjesč. Poini nutrno- 
sće hladachmy přez wusku smuhu 
wody, kotraž nas hišće dźĕleše wot 
sw jateje /emje. konca našeho pu- 
ća. Před nami bĕše mĕsto. kotrež 
na 36 m wysokej horce do wyso- 
kosće sahaše. Naše mysle dźĕ- 
chu nazad do časa. jako chcyše 
raz Jonas swojemu Bohu wuće- 
knyć w  njewĕrje a wulka ryba je- 
ho požrĕ a jeho zaso žiweho na 
brjoh wupluny (Jona 1, 3 atd.). 
A  jow  bu tež za Salomonowy čas 
drjewo z libanonskich hor kaž tež 
za twarjenje druheho templa za 
čas Ezry přiwožene (2. chron. 2.10, 
Ezra 3. 7).

Z našych myslow wutorhny nas 
naraz wolanje muži. kotřiž so na 
wulkich čoimach k lodźi přibližo- 
wachu, zo bychu nas na kraj do- 
wjezli, přetož lodź dyrbi nĕšto 
stow metrow před brjohom za- 
stać. dokelž je  morjo tam nilke. 
W jeslowanje (rudern) z čołmom 
jow  tak bjez stracha njeje a při 
wulkim  wĕtře docyla možno nje- 
je. přetož we wodźe su před brjo- 
hom wulke skalizny a jenož wuski 
přewoz w jedźe přez nje, kotrež 
pak při wysokich žolmach widźeć 
njejsu. Tuž dyrbja pućowarjo na 
lĕpše w jedro čakać. Nam bĕše Boh 
za naš přichad krasny dźeń wo- 
bradźił. M ily nalĕtni wĕtřik p>o- 
duwaše nam napřećiwo. Wot brjo- 
ha so rozšĕrješe krasna woń 
Jaffanskich sadowych zahrodow.

hdźež „zlote jabłučiny" (Ap fe l- 
sine) kćĕjachu. Na morju so nje- 
hnu ani žolmički, tak bĕśe woćich- 
nyło. Błyšć schadźaceho słonca da 
krasnemu wobrazej wokoło nas 
prawe swĕtło. W jeseli stupichmy 
do čołmow a zanošachmy połni 
dźaka napřećo Bohu, kotryž bĕ 
nas tak luboznje w jedł, dźakowny 
kĕrluš: ,.Njech Bohu dźakuje . . .“ 
a ..Swĕtło wĕčnej’ swĕtłosće“ .

Borze smy derje přewjezeni a 
smy zaso na tw jerdej zemi a ste- 
jim y nĕtk w  mĕsće Tabeje (jap. 
skutk. 9. 36— 43) a myslimy na 
dźiwne zjew jenje, z kotrymž Boh 
Pĕtrej wĕdźeć da: „Stož je  Boh 
wučisćił. to nječiń ty nječiste.“ 
Z iw jen je w  mĕsće je  skoro runje 
tajke kaž w  Portsaid. Před kofe- 
jownjem i sedźi při a na hasy na 
niskich plećenych stolčkach cyła 
kopica muskich a lĕnikuje swo- 
ju wodnu pachawu cycajo a ko- 
fej připiwajo. Ducy nimo pohla- 
damy tež do předawarnjow a do 
dźĕłam jow  rjemjeslnikow, chwa- 
tamy nimo žonskich, kotrež ka- 
rany a korby na hłowje noša, zo 
bychmy hišće do wotjĕzda žele- 
znicy nĕmske sydlišćo a sadowe 
zahrody sebi* wobhladałi. Krasne 
pak su tele jabłučinowe lĕsy! 
Zrały a połzrały sad a tež kćĕjace 
hałozy možeš na samsnym štomje 
zdobom widźeć. Wulke kopicy zra- 
łeho sadu leža pod štomami, ko- 
trež na předań přihotuja. Wšudźe 
zetkachmy so z předawarjemi, ko- 
třiž jabłuka cuzbnikam přityko- 
wachu, a m y so rad ze słodkim 
sadom wokřewjachmy.

(Pokročowanje sćĕhuje)

Z cyrkwineho sweta
Njedźelu Rogate, 15. 5. 1955, 

swjeći biskop dr. Otto Dibelius 
swoje 75-ćiny. Biskop dr. Dibelius 
je  biskop ewangelsko-unirowaneje 
cyrkw je Barlina a Bramborskeje, 
předsyda Rady ewangełskeje cyr- 
kw je w  Nĕmskej (EKiD ) a sobu 
předsyda Swĕtoweje rady cyr- 
kwjow. Wondano nawjedowaše 
biskcp d!r. Dibelius delegaciju 
ewangelskeje cyrkw je w  Nĕmskej, 
kotraž čĕskoslowakske ewangel- 
ske cyrkw je w  CSR wopyta. 
Biskop dr. Dibelius je  při tutej 
składnosći w  Praze prĕdował.

Za sekretara nčmsko-čĕskosło- 
wakskeho duchowneho konwenta
bu wyši konsistorialny rada dr. 
Crauhedaing z Barlina pomjeno- 
wany. Škoda bĕ, zo w  delegaciji 
nĕmskeje cyrkw je ani jenički 
serbski farar sobu postajeny nje- 
bĕ. Zda so, zo serbske wosady za 
EK iD  njeeksistuja. Tež při swo- 
jich wopytach na nĕmskej ewan- 
gelskej synodźe w  Espelkamp ani 
biskop Chabada ani prof. dr. Mi- 
chalko ani čĕscy fararjo, kiž p>o- 
bychu w  Dortmundźe, na serbske 
wosady njemyslachu. Do synody

ewangełskeje cyrkw je w  Nĕmskej 
ani jenički zastupjer serbskich 
wosadow ani woleny ani powo- 
łany njebu. W o tym hišće pozdźi- 
šo rozprawjamy.

Z nĕmskeje ewangelskeje cyr- 
kwje. Nowych ewangelskich bi- 
skopow wolichu w  posłednim ča- 
su w  Hamburku, w  Magdeburku, 
w Greifswaldźe a w  Bajerskej. 
N ow y biskop Hamburskeje ew,- 
luth. cyrkw je bu farar dr. Knolle, 
■za noweho biskopa za Magde- 
burk pomjenowachu probšta Ja- 
nicke, za biskopa w  Greifswaldźe 
bu po jutrach zapokazany dr. 
Krummacher. Za bajersku ewan- 
gelsko-luthersku cyrkej wuzwoli 
synoda w  Bayreuće Hermanna 
Dietzfelbingera, kiž wot 1. 5. 1955 
swoje biskopske zastojnstwo w  
Miinchenje nastupi. Cińmy tež my 
za našu cyrkwinsku wyšnosć staj- 
nje prawe dobroprošenje!

Nĕmski ewangelski cyrkwinski 
dźeń budźe dali Boh w  awgusće 
lĕta 1956 w  Frankobrodźe n. M., 
wozjew i wondano sekretar farar 
Giesen w  Budyšinje. Tuton cyr- 
kwinski dźeń ma so wotmĕć pod 
hesłom cyrkwinskeho lĕta 1956: 
..Dajće so z Bohom zjednać.“ 
(2. list japoštoła Pawoła na Ko- 
rinthskich. 5. staw, 20. hrono.)

Na synodźe zjednoćeneje ewan- 
gelsko-lutherskeje cyrkwje w
Nĕmskej, kotraž so wotm ĕje w  
NDR w e Wajmarje, so tež wodźa- 
cy biskop tuteje cyrkw je (skrotš. 
V E LK D ) znowa wuzwoli, dokelź 
chce so stary biskop dr. Meiser 
na wotpočink podać.

Dnja 14. 6. 1954 bu naš čĕski 
přećel dr. Antonin Frinta w  Praze 
70 lĕt stary. Jako přećel Adołfa 
Cerneho je  won přeco ž iw y za- 
jim  za serbskich ewangelskich 
mĕł. Profesor dr. Frinta narodźi 
so 14. 6. 1884 w  Nowym Mĕsće 
nad Met. Bĕše z profesorom 
w  Mladć Boleslavi a w  Plzni. Po- 
tom bu na Prasku uniwersitu jako 
docent a pozdźišo jako profesor 
słowjanskich rĕčow pomjenowany. 
W  Praze je  so tež za serbskich 
studentow swĕim starał. Kaž prof. 
Cerny přestupi prof. Frinta wot 
romsko-katolskeje cyrkw je ewan- 
gelskej (čĕskobratrskej) cyrkwi. 
Přejem y k. profesorej m ily w ječor 
žiw jenja!

Hrodk (Spremberg). Jako nowy 
superintendenta w  Hrodku bu fa- 
rar dr. Schmidt, prjedy w  Dešnje 
pola Choćebuza, zapokazany.
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Budyšin. W mĕsacu wulkeho 
rožka tutoho lĕta wumrĕ prjedawši 
superintendent Budyskeho cyrk- 
winskeho wokrjesa, Božidar W al- 
ter Berg, w  81. lĕće žiw jenja, po 
dołhim ćerpjenju. Superintendent 
Berg bĕše so 2. meje 1874 w  Sće- 
ćinje narodv.il a skutkowaše wot 
lĕta 1903 jako duchowny w  Pĕ- 
trowskej (nĕmskej) wosadže w  Bu- 
dyšinje. W  lĕće 1933 pomjenowa- 
chu jeho za superintendenta w  
Budyšinje. Za serbske cyrkwinske 
naležno9Će njemĕješe w jele nutř- 
kowneho zrozumjenja. Nĕmsko- 
křesćanske „cyrkwinske“ knježer- 
stwo je  potom nĕšto lĕt pozdźišo 
sup. Berga na wotpočink poslalo, 
dokelž zemrĕty slušeše k wuzna- 
warskej cyrkwi. Po wojn je je  sup. 
Berg husto hišće wupomhał, doniž 
Boža ručka jeho njezaja. Won je 
pochowany na Tuchorskim po- 
hrjebniśću.

Bukecy: 6. nalĕtnika možeštaj 
Heyerec mandźelskaj, přesydlen- 
caj w  Mješicach, w  kruhu swo- 
jich lubych žadny swjedźeń zlo- 
teho kwasa swjećić. W  rjanej 
swjatočnosći je ju  w  přitomnosći 
mnohich wjesnjanow dujerski 
chor z Bukec počesći, a Bukečan- 
ski farar jeju  žohnowa.

10. nalĕtnika mĕjachmy wjese- 
le, Bodlinkec mandźelskeju w No- 
wych Koporcach při składnosći 
jeju  dejmantneho kwasa počesćić. 
Kaž dalcko je  nani znate, njeje 
so tajki dźeń w bĕhu 40 lĕt w  na- 
šej wosadźe w jacy swjećić mohl. 
Cim wjetše je  naše wjesele, zo 
smĕdźachmy tutymaj wobstarny- 
maj stawomaj našeje wosady —  
Bodlinkec dźĕd je  85 lĕt a jeho 
mandźelska 83 lĕt stara, a wobaj 
staj hišće strowaj a nĕkotrežkuli 
dźĕło hišće wobstarataj —  we wo- 
sebitej hodźincy naśe a mnohich 
zbožopřeća tołmačić. Dujerski a 
cyrkwinski chor z Bukec jeju  
z hudźbu zwjeselištej, a Bukečan- 
ski farar jeju z wutrobnym slo- 
wom požohnowa. W jele kwĕtkow 
a druhich darow swĕdčeše wo 
sobuwjeselu mnohich. a tež na 
tutym mĕstnje njech so jimaj 
hišće raz Bože žohnowanje přeje

z heslom: Kn jez je  wulku wĕc 
na nas činil, toho so wjeselimy.

Chwaćicy. Wosadny farar Ham- 
mermann schori do jutrow  tak 
ćežko. zo dyrbješe so na lĕkowanje 
podać. Tohodla wotmĕ konfirma- 
ciju tute lĕto w  Chwaćanskim Bo- 
žim  domje k. superintendent 
Busch-Budyski. Přejem y fararjej 
Hammermannej, kiž je  nĕtko w 
34. lĕće žiw jenja, borze dospolne 
wustrowjenje, zo by dale z wjese- 
lom skutkować mohł.

Dclnja Lužica. Nowe cyrkwin- 
ske rumnosće za wosadu, nabožnu 
a paćersku wučbu poswjećichu abo 
natwarichu w  poslednim času w 
Smogorowje a w  Gołkojcach. Naj- 
wjetšu wjesnu cyrkej w  Blotach. 
w Borkowach, su znutřka pono- 
wili. Bohužel njeslyšimy ničo wo 
tym, zo so nĕšto přemĕni w  tym. 
štož Bože služby w  delnjoserbskej 
rĕči w e wobwodźe ewangelskeje 
cyrkw je w  Bramborskej nastupa. 
Tam su serbske Bože słužby wot 
1. 1940 woteznate. Cyrkwinski za- 
koń, kajkiž je  w  Sakskej za serb- 
ske wosady z lĕta 1941, w  Bram- 
borskej scyła nimaju.

Krjebja. Zapoćatk tutoho lĕta 
połožichu wĕnc na row  prĕnjeho 
serbskeho molerja Hendricha 
W jele, kiž je  1. 1. 1805 w  Budy- 
šinje wumrĕł a w  Krjeb i na po- 
hrjebnišću pochowany. Farar 
Garbe při tutej skladnosći porĕča 
nĕšto słowow wopomnjeća.

Klukš. W  postnym času wotmĕ 
so w  Klukšanskej wosadźe w izi- 
tacija wot kk. superintendentow 
Mjerwy-Bukečanskeho a Buscha- 
Budyskeho. Tajke w izitacije dyr- 
bja so poprawom kožde šeste lĕto 
w  koždej wosadźe wotmĕć. W izi- 
tacije moža być skladnosće, při 
kotrychž wosady hladaju wroćo a 
do přichoda. Naspomni so, štož bu 
z Božej pomocu dokonjane a štož 
bu skomdźene.

Minakat: Dnja 8. wulkeho rož- 
ka 1955 woswjeći knježna Biesol- 
tec z Minakała swoje 70-ćiny pola 
swojeje sotry w  Barlinje. Wona 
so narodźi 8. 1. 1885 jako dźowka 
pjekarja a cyrkwinskeho předste- 
jićerja Biesolta, kiž w  1. 1915 
w  Minakale zemrĕ. Knj. Biesol- 
tec je  w  swojim žiw jenju  wjele 
za cyrkej woprowala. Přejem y 
je j mĕrny wotpočink.

Minakał. Wosadny farar Bamž 
swjećeše 23. 3. 1955 swoje 40. na- 
rodniny. Won je  so 23. 3. 1915 w

Lipsku narodźił. W  1. 1939 bu won 
farski w ikar w  Grambke-Mittels- 
buren pola Bremena. Prĕnje pru- 
wowanje bohoslowstwa zloži před 
ewangelskim konsistorstwom w 
Miinster we Westfalskej w  1. 1939, 
druhe pak 1941 w  Bremenje. Wot 
ł. 1948 haĕ do 1. 1950 bu won z du- 
chownym w Njeswačidle, wot 
1. 1950 hač dotal z fararjom w Mi- 
nakale.

Poršicy. W  postnym času tutoho 
lĕta bu farski w ikar Jan Poetzsch 
w  Poršicach zapokazany. Farski 
w ikar Poetzsch je  nĕmskeho po- 
choda a chcemy so nadźijeć. zo 
won serbsku rĕč hišće nawuknje. 
Prjedawši farai' Poršičanskeje wo- 
sady. Kurt Handrik, je  zašłu nje- 
dźelu swoje sydomdźesaćiny swje- 
ćil (24. 4. 1885 do 24. 4. 1955). Farar 
Handrik je  so w  Rudźanskej šuli 
narodźił. 24. mĕrca 1912 bu za du- 
chowneho swjećeny. Do prĕnjeje 
w ojny bu won w  1. 1912 a 1913 
z duchownym we Łupoji, wot 
1. 1913 hač do 1. 1915 skutkowaše 
jubilar jako farar tohorunja we 
Lupoji, doniž jeho za fararja po 
f. Bim ichu do Klukša njewotwo- 
lachu. hdźež hač do lĕta 1926 wo- 
sta. W ot 1926 hač do 1. 1954 słu- 
žeše swĕru Poršičanskej wosadźe 
hromadźe z Budyšinkom, kiž wot 
lĕta 1928 n jeje dale samostatna 
wosada. ale so wot Poršic sobu 
zastara.

Rakecy. Staru dod/.eržiinu cyrk- 
winsku třĕchi kryja nĕtko z no- 
wymi cyhelemi. Nadźijamy so, zo 
budźe tuto nuzne dźĕło borze do- 
konjane a zo so wšo bjez njezboža 
dočini.

Smječkecy. Smječkečanska e w -  
lutherska wosada, kotraž leži w 
přewažnje katolskej wokolinje. ma 
nĕtko tež swoju sotrownju. Ewan- 
gelska sotra pomha tež sobu w 
Pančičanskim ambulatoriju.

Woslink. Farske mĕstno we W o- 
slinku bu hižo wjacy kroć wupi- 
sane. ale hač dotal hišće žaneho 
naslĕdnika za fararja n. w. W ićež- 
ka njedostachu. Bohudźak je  farar 
Wićežk hišće jara čily a strowy 
tak, zo može tuchwilu wosadu Wo- 
slink hišće wobstarać. Spominaj- 
my na hrono tutoho lĕta 1955: 
,,Znĕ su wulke. ale mało je  dźĕła- 
ćerjow, tohodla prošće knjeza 
žnjow, zo by won dźĕłaćerjow do 
swojich žnjow posłal." (Sćenja swj. 
Mateja 9. 38).

Ćišć a nakład: III/4 9. Nowa Doba, čišćernja a nakład Domowiny w  Budyšinje. Licenca čo. 733. 
Wuchadźa jonkroć za mĕsac. Riadu.ie Konwent serbskich ewangelskich duchownych. —  Hłowny zamolwity

redaktor: superintendent G. Mjerwa-Bukečanski.


